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EN_ 1. Refer to the foundation structure Figure , draw lines on the ground for 
positioning.
all dimension lines are drawn from the center of the pipe to the center.
2.Fixed on the ground with (S15) expansion bolts.
FR_ 1. Reportez-vous à la figure représentant la structure de fondation, tracez des 
lignes au sol pour le positionnement.
Toutes les lignes dimensionnelles sont tracées du centre du tuyau vers le centre.
2. Fixez au sol à l'aide de boulons à expansion (S15).
ES_ 1. Consulte la estructura de los cimientos en la figura y dibuje líneas en el 
suelo para el posicionamiento.
Todas las líneas de dimensión se dibujan desde el centro de la tubería hasta el 
centro.
2. Fíjelo al suelo con pernos de expansión (S15).
PT_1. Consulte a estrutura da fundação na Figura e trace linhas no solo para 
posicionamento.
Todas as linhas de dimensão são traçadas do centro do tubo até o centro.
2. Fixe no solo com parafusos de expansão (S15).
DE_ 1. Beziehen Sie sich auf die Fundamentstruktur Abbildung und zeichnen Sie 
Linien auf den Boden, um die Position zu bestimmen.
Alle Maßlinien werden von der Mitte des Rohrs zur Mitte gezogen.
2. Mit (S15) Dehnschrauben am Boden befestigen.
IT_ 1. Fare riferimento alla struttura di fondazione Figura , tracciare delle linee sul 
terreno per il posizionamento.
Tutte le linee di dimensione sono tracciate dal centro del tubo al centro.
2. Fissare al terreno con bulloni di espansione (S15).

EN_ Check the dimensions to ensure that the installation direction and 
position of each component are correct.
FR_ Vérifiez les dimensions pour vous assurer que le sens d'installation et 
la position de chaque composant sont corrects.
ES_ Compruebe las dimensiones para asegurarse de que la dirección y la 
posición de instalación de cada componente sean correctas.
PT_ Verifique as dimensões para garantir que a direção e a posição de 
instalação de cada componente estejam corretas.
DE_ Überprüfen Sie die Abmessungen, um sicherzustellen, dass die 
Einbaurichtung und Position jeder Komponente korrekt sind.
IT_ Controllare le dimensioni per assicurarsi che la direzione di 
installazione e la posizione di ciascun componente siano corrette.
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EN_ Diagonal line X must be equal to Y.
FR_ La ligne diagonale X doit être égale à Y.
ES_ La línea diagonal X debe ser igual a Y.
PT_ A linha diagonal X deve ser igual a Y.
DE_ Die diagonale Linie X muss gleich Y sein.
IT_ La linea diagonale X deve essere uguale a Y.
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EN_ Use a temporary screw at the top tile to secure 
the frame. Important: Remove this screw during a 
later installation step.
FR_ Utilisez une vis temporaire au niveau de la tuile 
supérieure pour fixer le cadre. Important : retirez 
cette vis lors d'une étape ultérieure de l'installation.
ES_ Utilice un tornillo temporal en la baldosa 
superior para fijar el marco. Importante: Retire este 
tornillo durante un paso posterior de la instalación.
PT_ Use um parafuso temporário na telha superior 
para fixar a moldura. Importante: remova este 
parafuso durante uma etapa posterior da instalação.
DE_ Befestigen Sie den Rahmen mit einer 
provisorischen Schraube an der obersten Fliese. 
Wichtig: Entfernen Sie diese Schraube bei einem 
späteren Installationsschritt.
IT_ Utilizzare una vite provvisoria nella piastrella 
superiore per fissare il telaio. Importante: rimuovere 
questa vite durante una fase successiva 
dell'installazione.

EN_ Install with the notch facing the 
same direction.
FR_ Installez-le avec l'encoche 
orientée dans le même sens.
ES_ Instálelo con la muesca 
orientada en la misma dirección.
PT_ Instale com o entalhe voltado 
para a mesma direção.
DE_ Installieren Sie das Teil so, dass 
die Kerbe in die gleiche Richtung 
zeigt.
IT_ Installare con l'incavo rivolto nella 
stessa direzione.
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EN_ Use a temporary screw at the top tile to secure the frame. Important: 
Remove this screw during a later installation step.
FR_ Utilisez une vis temporaire au niveau de la tuile supérieure pour fixer le 
cadre. Important : retirez cette vis lors d'une étape ultérieure de 
l'installation.
ES_ Utilice un tornillo temporal en la baldosa superior para fijar el marco. 
Importante: Retire este tornillo durante un paso posterior de la instalación.
PT_ Use um parafuso temporário na telha superior para fixar a moldura. 
Importante: remova este parafuso durante uma etapa posterior da 
instalação.
DE_ Befestigen Sie den Rahmen mit einer provisorischen Schraube an der 
obersten Fliese. Wichtig: Entfernen Sie diese Schraube bei einem späteren 
Installationsschritt.
IT_ Utilizzare una vite provvisoria nella piastrella superiore per fissare il 
telaio. Importante: rimuovere questa vite durante una fase successiva 
dell'installazione.
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EN_ During installation, please note the orientation of the notch.
FR_ Lors de l'installation, veuillez tenir compte de l'orientation de l'encoche.
ES_ Durante la instalación, tenga en cuenta la orientación de la muesca.
PT_ Durante a instalação, observe a orientação do entalhe.
DE_ Beachten Sie bei der Installation bitte die Ausrichtung der Kerbe.
IT_ Durante l'installazione, prestare attenzione all'orientamento dell'incavo.

EN_ These triangular holes are used 
as marking holes. During 
installation, please note the 
orientation of the triangular hole.
FR_ Ces trous triangulaires servent 
de repères. Lors de l'installation, 
veuillez tenir compte de l'orientation 
du trou triangulaire.
ES_ Estos orificios triangulares se 
utilizan como orificios de marcado. 
Durante la instalación, tenga en 
cuenta la orientación del orificio 
triangular.

PT_ Estes orifícios triangulares são utilizados como orifícios de marcação. Durante a 
instalação, tenha em atenção a orientação do orifício triangular.
DE_ Diese dreieckigen Löcher dienen als Markierungslöcher. Beachten Sie bei der 
Installation bitte die Ausrichtung des dreieckigen Lochs.
IT_ Questi fori triangolari servono come fori di riferimento. Durante l'installazione, 
prestare attenzione all'orientamento del foro triangolare.
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EN_ Use a temporary screw at the top tile to secure 
the frame. Important: Remove this screw during a 
later installation step.
FR_ Utilisez une vis temporaire au niveau de la tuile 
supérieure pour fixer le cadre. Important : retirez 
cette vis lors d'une étape ultérieure de l'installation.
ES_ Utilice un tornillo temporal en la baldosa 
superior para fijar el marco. Importante: Retire este 
tornillo durante un paso posterior de la instalación.
PT_ Use um parafuso temporário na telha superior 
para fixar a moldura. Importante: remova este 
parafuso durante uma etapa posterior da instalação.
DE_ Befestigen Sie den Rahmen mit einer 
provisorischen Schraube an der obersten Fliese. 
Wichtig: Entfernen Sie diese Schraube bei einem 
späteren Installationsschritt.
IT_ Utilizzare una vite provvisoria nella piastrella 
superiore per fissare il telaio. Importante: rimuovere 
questa vite durante una fase successiva 
dell'installazione.
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! EN_ This installation method establishes the standard procedure for all 
following steps. It will not be detailed again.
FR_ Cette méthode d'installation établit la procédure standard pour toutes 
les étapes suivantes. Elle ne sera pas détaillée à nouveau.
ES_ Este método de instalación establece el procedimiento estándar para 
todos los pasos siguientes. No se volverá a detallar.
PT_ Este método de instalação estabelece o procedimento padrão para 
todas as etapas seguintes. Não será detalhado novamente.
DE_ Diese Installationsmethode legt das Standardverfahren für alle 
folgenden Schritte fest. Es wird nicht erneut detailliert beschrieben.
IT_ Questo metodo di installazione stabilisce la procedura standard per 
tutti i passaggi successivi. Non verrà descritto nuovamente in dettaglio.
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Step 1 Step 2

BP1 BP1

BP1 BP1

S14

S14

front

back side

EN_ Install two screws on the side opposite the 
previously temporary fixation point.
FR_ Installez deux vis sur le côté opposé au 
point de fixation temporaire précédent.
ES_ Instale dos tornillos en el lado opuesto al 
punto de fijación temporal anterior.
PT_ Instale dois parafusos no lado oposto ao 
ponto de fixação temporária anterior.
DE_ Befestigen Sie zwei Schrauben auf der 
Seite gegenüber dem zuvor provisorisch 
angebrachten Befestigungspunkt.
IT_ Installare due viti sul lato opposto al punto 
di fissaggio provvisorio precedente.

EN_ Remove the temporary screws and re-fasten 
them at the outer overlap.
FR_ Retirez les vis temporaires et revissez-les au 
niveau du chevauchement extérieur.
ES_ Retire los tornillos temporales y vuelva a 
fijarlos en el solapamiento exterior.
PT_ Remova os parafusos temporários e volte a 
apertá-los na sobreposição exterior.
DE_ Entfernen Sie die provisorischen Schrauben 
und befestigen Sie sie erneut an der äußeren 
Überlappung.
IT_ Rimuovere le viti provvisorie e fissarle 
nuovamente sulla sovrapposizione esterna.
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EN_ These triangular holes are used as 
marking holes. During installation, ensure the 
side with the triangular holes faces upward.
FR_ Ces trous triangulaires servent de 
repères. Lors de l'installation, veillez à ce que 
le côté comportant les trous triangulaires soit 
orienté vers le haut.
ES_ Estos orificios triangulares se utilizan 
como orificios de marcado. Durante la 
instalación, asegúrese de que el lado con los 
orificios triangulares quede hacia arriba.
PT_ Estes orifícios triangulares são utilizados 
como orifícios de marcação. Durante a 
instalação, certifique-se de que o lado com os 
orifícios triangulares fica virado para cima.
DE_ Diese dreieckigen Löcher dienen als 
Markierungslöcher. Achten Sie bei der 
Installation darauf, dass die Seite mit den 
dreieckigen Löchern nach oben zeigt.
IT_ Questi fori triangolari servono come fori di 
riferimento. Durante l'installazione, 
assicurarsi che il lato con i fori triangolari sia 
rivolto verso l'alto.
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EN_ These triangular holes are used as marking holes. Please 
note the orientation during installation.
FR_ Ces trous triangulaires servent de repères. Veuillez noter 
leur orientation lors de l'installation.
ES_ Estos orificios triangulares se utilizan como orificios de 
marcado. Tenga en cuenta la orientación durante la instalación.
PT_ Estes orifícios triangulares são utilizados como orifícios de 
marcação. Tenha em atenção a orientação durante a instalação.
DE_ Diese dreieckigen Löcher dienen als Markierungslöcher. 
Bitte beachten Sie bei der Installation die Ausrichtung.
IT_ Questi fori triangolari servono come fori di riferimento. 
Prestare attenzione all'orientamento durante l'installazione.
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EN_ These triangular holes are used as marking holes. Please note the orientation 
during installation.
FR_ Ces trous triangulaires servent de repères. Veuillez noter leur orientation lors 
de l'installation.
ES_ Estos orificios triangulares se utilizan como orificios de marcado. Tenga en 
cuenta la orientación durante la instalación.
PT_ Estes orifícios triangulares são utilizados como orifícios de marcação. Tenha 
em atenção a orientação durante a instalação.
DE_ Diese dreieckigen Löcher dienen als Markierungslöcher. Bitte beachten Sie 
bei der Installation die Ausrichtung.
IT_ Questi fori triangolari servono come fori di riferimento. Prestare attenzione 
all'orientamento durante l'installazione.
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EN_ This step requires installing all wall panels using the established method. For 
the LOWER panels:
a. At the foundation connection: Install and fully tighten all screws.2.
b. At the frame connection: Install one temporary screw per panel.
For the UPPER panels:
a. Install two permanent screws.
b. Remove the temporary screw from the lower panel.
c. Install and fully tighten all remaining screws.
FR_ Cette étape nécessite l'installation de tous les panneaux muraux selon la 
méthode établie. Pour les panneaux INFÉRIEURS :
a. Au niveau de la connexion à la fondation : installez et serrez complètement 
toutes les vis.2.
b. Au niveau de la connexion au cadre : installez une vis temporaire par panneau.
Pour les panneaux SUPÉRIEURS :
a. Installez deux vis permanentes.
b. Retirez la vis temporaire du panneau inférieur.
c. Installez et serrez complètement toutes les vis restantes.
ES_ Este paso requiere instalar todos los paneles de pared utilizando el método 
establecido. Para los paneles INFERIORES:
a. En la conexión con la base: instale y apriete completamente todos los tornillos.2.
b. En la conexión con el marco: instale un tornillo temporal por panel.
Para los paneles SUPERIORES:
a. Instale dos tornillos permanentes.
b. Retire el tornillo temporal del panel inferior.
c. Instale y apriete completamente todos los tornillos restantes.
PT_ Esta etapa requer a instalação de todos os painéis de parede utilizando o 
método estabelecido. Para os painéis INFERIORES:
a. Na ligação à fundação: instale e aperte totalmente todos os parafusos.2.
b. Na ligação à estrutura: instale um parafuso temporário por painel.
Para os painéis SUPERIORES:
a. Instale dois parafusos permanentes.
b. Remova o parafuso temporário do painel inferior.
c. Instale e aperte totalmente todos os parafusos restantes.
DE_ Bei diesem Schritt müssen alle Wandpaneele nach der festgelegten Methode 
installiert werden. Für die UNTEREN Paneele:
a. An der Fundamentverbindung: Alle Schrauben anbringen und festziehen.2.
b. An der Rahmenverbindung: Pro Paneel eine provisorische Schraube anbringen.
Für die OBEREN Paneele:
a. Zwei permanente Schrauben anbringen.
b. Die provisorische Schraube vom unteren Paneel entfernen.
c. Alle übrigen Schrauben anbringen und festziehen.
IT_ Questo passaggio richiede l'installazione di tutti i pannelli a parete utilizzando il 
metodo stabilito. Per i pannelli INFERIORI:
a. Al collegamento con la fondazione: installare e serrare completamente tutte le 
viti.2.
b. Al collegamento con il telaio: installare una vite provvisoria per ogni pannello.
Per i pannelli SUPERIORI:
a. Installare due viti permanenti.
b. Rimuovere la vite provvisoria dal pannello inferiore.
c. Installare e serrare completamente tutte le viti rimanenti.
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EN_ Ensure that the tiles overlap.
FR_ Assurez-vous que les carreaux se chevauchent.
ES_ Asegúrese de que las baldosas se superpongan.
PT_ Certifique-se de que os ladrilhos se 
sobreponham.
DE_ Stellen Sie sicher, dass sich die Fliesen 
überlappen.
IT_ Assicurarsi che le piastrelle si sovrappongano.
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EN_ Perform a trial assembly first. Ensure all holes are aligned and parts are 
correctly positioned before tightening the screws for this step.
FR_ Effectuez d'abord un assemblage d'essai. Assurez-vous que tous les trous sont 
alignés et que les pièces sont correctement positionnées avant de serrer les vis pour 
cette étape.
ES_ Realice primero un montaje de prueba. Asegúrese de que todos los orificios 
estén alineados y las piezas estén correctamente colocadas antes de apretar los 
tornillos en este paso.
PT_ Faça primeiro uma montagem de teste. Certifique-se de que todos os orifícios 
estão alinhados e as peças estão posicionadas corretamente antes de apertar os 
parafusos nesta etapa.

DE_ Führen Sie zunächst eine 
Probemontage durch. Vergewissern 
Sie sich, dass alle Löcher 
ausgerichtet und die Teile korrekt 
positioniert sind, bevor Sie die 
Schrauben für diesen Schritt 
festziehen.
IT_ Eseguire prima un assemblaggio 
di prova. Assicurarsi che tutti i fori 
siano allineati e che le parti siano 
posizionate correttamente prima di 
serrare le viti per questo passaggio.



44

23



45

24



46

EN_ Put a silicone sheath on the sharp parts.
FR_ Placez une gaine en silicone sur les parties 
tranchantes.
ES_ Cubre las partes afiladas con una funda de silicona.
PT_ Coloque uma capa de silicone nas partes afiadas.
DE_ Befestigen Sie eine Silikonhülle an den scharfen 
Teilen.
IT_ Metti una guaina in silicone sulle parti taglienti.

D
one
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